📅 Leçon d’Hindi – Murli du 13 février 2026

 Phrase du Murli du 13 février 2026

📜 Hindi 
हमारी राजाई है अडोल क्योंकि वहाँ एक ही धर्म है, द्वेत है नहीं। वह है अद्वैत राज्य।

🔤 Translittération 
hamārī rājāī hai aḍol kyoṃki vahā̃ ek hī dharma hai, dveta hai nahī̃. vah hai advaita rājya.

💬 Traduction
Notre souveraineté est inébranlable, car là-bas il n’y a qu’un seul dharma ; il n’y a pas de dualité. C’est un royaume non-duel.

📚 Vocabulaire
· हमारी (hamārī) : notre (féminin singulier)
· राजाई (rājāī) : royauté, souveraineté, état de règne
· है (hai) : est
· अडोल (aḍol) : inébranlable, qui ne vacille pas
· क्योंकि (kyoṃki) : parce que
· वहाँ (vahā̃) : là-bas
· एक ही (ek hī) : un seul, un et unique (insistance)
· धर्म (dharma) : loi spirituelle, nature essentielle, religion
· द्वेत (dveta) : dualité (forme populaire de dvaita)
· नहीं (nahī̃) : ne… pas
· वह (vah) : cela, c’est
· अद्वैत (advaita) : non-dualité (a- = non + dvaita = dualité)
· राज्य (rājya) : royaume, État

⚙️ Grammaire
1️⃣ Accord de “हमारी”
राजाई est féminin → on utilise हमारी.
 Si le mot avait été राज्य, on aurait dit :
हमारा राज्य

2️⃣ Différence entre राजाई et राज्य
🔹 राजाई
Désigne la qualité de la souveraineté. 
C’est l’état de règne, la dignité royale.
→ Dimension intérieure.
🔹 राज्य
Désigne le royaume en tant que structure, système, monde organisé.
→ Dimension extérieure.
La phrase est construite subtilement :
· D’abord la qualité du règne (राजाई)
· Ensuite la nature du système (राज्य)

3️⃣ Sens de अडोल
Mot formé de :
· डोल = balancement
· अ- = négation
Donc :
अडोल = qui ne vacille pas, qui ne balance pas.
Ce n’est pas seulement stable, mais non oscillant.
Dans un sens spirituel : 
ne pas être affecté par les oppositions.

4️⃣ Structure emphatique : एक ही
Le mot ही insiste :
एक धर्म = une religion 
एक ही धर्म = un seul et unique dharma
Il exclut toute autre possibilité.

5️⃣ Négation particulière : द्वेत है नहीं
Ordre marqué.
Forme plus neutre :
 द्वेत नहीं है
Mais ici :
द्वेत है नहीं
 → la dualité, cela n’existe pas.
C’est presque déclaratif.

🧘 Sens profond
La phrase suit une logique :
Un seul dharma
 → pas de dualité
 → non-dualité
 → stabilité
 → souveraineté inébranlable

🌿 Sens de धर्म
Sens classique
Dharma signifie :
· loi cosmique
· devoir
· nature essentielle
· religion
C’est ce qui soutient l’ordre.

Sens spirituel (conscience)
Dans un sens plus intérieur :
धर्म = la nature originelle de l’âme.
Donc :
एक ही धर्म
 = une seule nature spirituelle
 = une seule qualité vibratoire
 = pas de divisions religieuses
 = pas de comparaison
 = pas d’opposition

🔁 Dualité et non-dualité
द्वेत (dvaita)
· séparation
· opposition
· comparaison
· conflit
· moi / autre
अद्वैत (advaita)
· unité
· harmonie
· absence de conflit
· identité commune
La dualité crée l’oscillation.
 La non-dualité crée la stabilité.

✨ Rôle de वहाँ (là-bas)
La phrase dit :
वहाँ एक ही धर्म है
Pourquoi “là-bas” ?
Parce qu’il s’agit d’un autre monde, d’un autre temps, d’un autre état.
Ce n’est pas décrit abstraitement, mais comme une réalité vécue.

🧩 Synthèse complète
La phrase signifie en profondeur :
Quand il n’y a qu’une seule nature spirituelle,
 il n’y a pas de division.
 Sans division, rien ne fait vaciller.
 Donc la souveraineté est stable.
Ce n’est pas seulement politique.
C’est une stabilité de conscience.
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